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they admit their guilt, their plea might be accepted: “They will reply: Our Lord! Our 
misfortune has overwhelmed us, and so we went astray. Our Lord. Bring us out of this 
[suffering]. If ever We relapse, then we shall be wrongdoers indeed.” (Verses 106-107) 

Their admission of guilt tells of the bitter feelings they experience. They are indeed 
miserable. But they have exceeded the limits they are allowed. To go beyond these is 
to be impolite when they are addressed by none other than God. They are only 
permitted to answer the question put to them. Indeed the question is perhaps made 
only by way of rebuke, and it requires no answer. Hence they are strongly censured: 
“He will say: Away with you into this ignominy! And do not plead with Me.” (Verse 108) 
They are told to shut up and remain silent as only befits people held in ignominy. 

Indeed they deserve all the punishment and the misery they are made to suffer. 

Among My servants there were those who said: ‘Our Lord. We believe in You. Forgive 
us and have mercy on us; for You are the best of those who show mercy’ But you made 
them the target of your derision to the point where it made you forget all remembrance 
of Me; and you went on laughing at them. (Verses 109-110) 

The crime they perpetrated was not merely that they disbelieved and made their 
rejection of the faith a personal matter, which is in itself a grave offence. They went 
much further by allowing their stupid impudence to go as far as ridiculing the 
believers who pray to God for mercy and forgiveness. They derided them so often 
that such derision became their main preoccupation, stopping them from 
remembering God and glorifying Him, and from reflecting on the numerous signs 
God has placed in the world pointing them in the direction of faith. They are now 
called upon to compare their own station with that of the people they ridiculed. 
“Today I have rewarded them for their patience in adversity. Indeed it is they who have 
achieved triumph.” (Verse 111) 

A new phase of interrogation follows this stern, humiliating reply and the reasons 
that led to it: “And He will ask: How many years have you spent on earth?” (Verse 112) 
God certainly knows the answer, but the question is put to them to emphasize the 
triviality of life on earth and to stress the shortness of its duration. Yet they bartered 
the eternal life of the hereafter for their portion of life on earth. Now they feel that it 
was totally insignificant. In their despair they are impatient, and cannot bother about 
that life or its number of years: “They will answer: We have spent there a day, or part of a 
day; but ask those who keep count.” (Verse 113) Stress, grief and despair ooze from their 
reply. 

They are given an answer that tells them that their life on earth is very short 
compared to what awaits them. They only need to have the right measure. “He will 
say: Brief indeed was your sojourn, if you but knew it.” (Verse 114) Again they are 
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strongly rebuked for denying the life to come. This is coupled with an outline of the 
purpose behind resurrection. This purpose has been clearly stated ever since the first 
creation: “Did you think that We created you in mere idle play, and that to Us you would 
not have to return?” (Verse 115) 

Indeed the purpose, or rather the wisdom behind resurrection is part of the 
wisdom behind creation. It is all well measured and accurately designed. 
Resurrection is no more than a stage that brings the cycle of creation to its fullness. 
Only those who remain blind, unwilling to reflect on God’s purpose which is clearly 
evident everywhere in the universe around us, will not see it. 

The Basic Issue of Faith 

The final verses of the sūrah are dedicated to faith. They state its central tenet; 
namely, God’s oneness. We have an announcement of the great loss suffered by those 
who associate partners with Him. This contrasts with the success declared at the 
beginning of the sūrah which is guaranteed to the believers. Coupled with this 
declaration is an instruction to turn to God, requesting His forgiveness and 
appealing for His mercy. He is certainly the most merciful of all those who are 
compassionate: 

Sublimely exalted is God, the Ultimate Sovereign, the Ultimate Truth. There is no 
deity other than Him, the Lord of the Glorious Throne. He that invokes besides God 
any other deity – a deity for whose existence he has no evidence – shall be brought to 
account before his Lord. Most certainly, the unbelievers shall never be successful. Say: 
My Lord! Forgive and have mercy. You are the best of those who show mercy. (Verses 
116-118) 

Coming as it does after a scene painting events taking place on the Day of 
Resurrection, and after a host of arguments, proofs and pointers outlined throughout 
the sūrah, the comment included in these final verses provides a logical conclusion to 
everything contained in the sūrah. This statement refutes all that the unbelievers say 
about God, declaring that He is the true Sovereign who controls the entire universe, 
and that He is the only deity who is in full command of all. He is indeed ‘the Lord of 
the Glorious Throne’. 

Any claim of partnership with God has absolutely no evidence to support it, 
neither from the universe and how it is run, nor from human logic or nature. Anyone 
who makes such a claim will have to face the reckoning in front of God, and the 
result is known in advance: “Most certainly the unbelievers shall never be successful.” 
(Verse 117) This is an unfailing rule that is hound to come true. Success, by contrast, 
is guaranteed for the believers. 
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All the favours and comforts that we see the unbelievers enjoying in this life, and 
all the power and resources they may sometimes have at their command does not 
mean success in reality. It is all given to them as a test, and it will end with their loss 
in this present life. However, if some of them escape punishment in this world, they 
will have to face the reckoning in the hereafter. There, in the life to come, is the final 
stage of this life cycle. It is not something separate or isolated. Indeed, it is an 
essential stage, clearly seen by those who have real vision. 

The last verse in this sūrah, The Believers, gives the instruction to turn to God 
appealing for His mercy and forgiveness: “Say: My Lord! Forgive and have mercy. You 
are the best of those who show mercy.” (Verse 118) 

Thus the opening of the sūrah and its end jointly emphasize success for the 
believers and utter failure and loss for the unbelievers. Both elements stress the basic 
qualities of believers. Thus, the beginning states that the believers humble 
themselves in prayer, while the end instructs them to humbly appeal to God for 
forgiveness and mercy. Both make the sūrah a complete, well designed unit. 
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SŪRAH 24 
Al-Nūr 

(Light) 

Prologue 

This sūrah is named al-Nūr, meaning The Light, and light is identified as an 
essential attribute of God: “God is the light of the heavens and the earth.” (Verse 35) It is 
also mentioned in respect of its effects on people’s hearts and souls. Such effects are 
reflected in human morality and the manners of individuals, families and 
communities. They impart a brightness to human life that enlightens hearts and 
makes consciences transparent. 

The sūrah begins with an emphatic declaration of the fact that it is bestowed from 
on high, and that it is decreed with all that it contains of directives, commandments 
and morality: “A sūrah which We have bestowed from on high and which We have ordained; 
and in it have We revealed clear verses, so that you may keep them in mind.” (Verse 1) This 
opening reflects the importance the Qur’ān attaches to the moral aspect of human 
life, and to its central position in the Islamic faith. 

The central theme of the entire sūrah is the education of the Muslim community. 
At times, the methods employed by the sūrah increase in their stiffness so as to 
culminate in prescribing mandatory punishments. At other times the sūrah is softer 
and more gentle, filling our hearts with God’s light and inviting us to reflect on the 
numerous signs He has placed throughout the entire universe. The aim of such 
contrasting approaches is one and the same: to cultivate people’s consciences, 
enhance their sensitivity and refine their moral standards to the highest degree. The 
good manners of the individual, the family, the community and society’s leadership 
are all intertwined as they all stem from the same source, which is belief in God, and 
shine with the same light received from Him. In essence, these manners combine 
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light, transparency and brightness. Thus the education the sūrah aims to achieve 
derives all its aspects from the basic source of light in the heavens and earth; that is, 
God’s light that dispels all darkness in the universe, as well as that in people’s hearts 
and souls. 

The sūrah may be divided into five parts, all tackling its basic theme. At the outset, 
the first delivers a decisive declaration outlining the status of this sūrah, followed by 
the details of the mandatory punishment for adultery. It denounces this crime in 
clear terms, making it clear that adulterers have no place in the Muslim community. 
It also explains the punishment for any false accusation of adultery, and the reasons 
for the severity of this mandatory punishment. Couples are exempted from this 
punishment when they take the prescribed oaths that end with their permanent 
separation. It then comments on the falsehood story. At the end it shows how men 
and women flock like with like: the good with the good and the evil with the evil. 

The second part concerns itself with crime prevention, and the methods to reduce 
the temptation to sin. It begins with an outline of good manners when approaching 
others’ homes and the need to seek permission before entry. It commands Muslims to 
lower their gaze and not to reveal women’s charms and adornments to anyone other 
than their very close relatives whom they are not legally entitled to marry. There is 
also in this part a clear encouragement to facilitate the marriage of young women, 
and a stern warning against forcing slave girls into prostitution. All these are 
preventive measures that aim to promote purity and chastity in general. They aim to 
prevent what stirs up physical desire and to help people to maintain their chastity. 

In the middle of this list of good manners as outlined in the sūrah, the third part 
provides a link between all such manners and God’s light. Here the sūrah speaks of 
the people whose hearts are brightened with God’s light and who always frequent 
mosques. By contrast, the unbelievers and their deeds are shown as though they are 
a mirage, or like layers of darkness. In this part we see different aspects of God’s light 
throughout the universe: how all creatures glorify Him; how clouds are sent through 
the atmosphere; the succession of day and night; the creation of every walking 
creature out of water and how they acquire their different shapes, forms, types and 
roles. All these are there for people to look at and contemplate. 

In the fourth part the hypocrites are seen to neglect the proper manners people 
should show when dealing with the Prophet. The most important of these are 
obedience to the Prophet and the implementation of any judgement he makes in 
disputes put to him for arbitration. By contrast, the believers are seen to maintain the 
appropriate standards in speaking to the Prophet and obeying him. In return, they 
are promised power, that they will establish and implement their faith and attain 
victory over the unbelievers. 
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The final part of the sūrah again examines the good manners of the Muslim 
community, highlighting the need to seek admission when visiting relatives and 
friends, of hospitality to guests, and the fine manners that make the whole Muslim 
community a single family, led by God’s Messenger (peace be upon him). 

The sūrah concludes with a declaration of God’s ownership of all that is in the 
heavens and earth, His knowledge of people and what they harbour in their breasts, 
and their ultimate return to Him. They will have to face His reckoning on the basis of 
His knowledge of their deeds. Needless to say, His knowledge encompasses 
everything. 
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1 
The Mandatory 

Punishment for Adultery 

ijk 

In the Name of God, the Lord of Grace, the Ever Merciful. 

[This is] a sūrah which We have bestowed from 
on high and which We have ordained; and in it 
have We revealed clear verses, so that you may 
keep them in mind. (1) 

As for the adulteress and the adulterer, flog each 
of them with a hundred stripes, and let not 
compassion for them keep you from [carrying out] 
this law of God, if you truly believe in God and 
the Last Day; and let a number of believers 
witness their punishment. (2) 

The adulterer couples with none other than an 
adulteress or an idolatress; and with the adulteress 
couples none other than an adulterer or an 
idolater. This is forbidden to the believers. (3) 

As for those who accuse chaste women [of 
adultery], and cannot produce four witnesses, flog 
them with eighty stripes; and do not accept their 
testimony ever after; for they are indeed trans-
gressors. (4) 

îο u‘θß™ $yγ≈ oΨ ø9 t“Ρr& $yγ≈ oΨ ôÊtsùuρ $uΖø9 t“Ρr& uρ !$pκ Ïù 

¤M≈ tƒ# u™ ;M≈ oΨ Éi t/ ö/ ä3̄=yè©9 tβρã©. x‹s? ∩⊇∪  

èπ u‹ ÏΡ# ¨“9 $# ’ ÎΤ#̈“9 $# uρ (#ρà$ Î#ô_$$sù ¨≅ ä. 7‰Ïn≡ uρ $yϑåκ ÷] ÏiΒ 

sπ s ($ÏΒ ;ο t$ ù#y_ ( Ÿωuρ / ä. õ‹è{ ù's? $yϑÍκ Í5 ×π sùù& u‘ ’ Îû 

È⎦⎪ÏŠ «!$# βÎ) ÷Λä⎢Ζä. tβθãΖÏΒ÷σ è? «!$$Î/ ÏΘöθu‹ ø9 $# uρ 

ÌÅzFψ$# ( ô‰pκ ô¶uŠ ø9 uρ $yϑåκ u5# x‹tã ×π x Í←!$sÛ z⎯ ÏiΒ 

t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σ ßϑø9 $# ∩⊄∪  

’ ÎΤ#̈“9 $# Ÿω ßxÅ3Ζtƒ ωÎ) ºπ uŠ ÏΡ# y— ÷ρr& Zπ x. Îô³ ãΒ 

èπ u‹ ÏΡ# ¨“9 $# uρ Ÿω !$yγ ßsÅ3Ζtƒ ωÎ) Aβ# y— ÷ρr& Ô8Îô³ ãΒ 4 

tΠ Ìhãmuρ y7 Ï9≡ sŒ ’ n?tã t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σ ßϑø9 $# ∩⊂∪  

t⎦⎪Ï% ©!$# uρ tβθãΒötƒ ÏM≈ oΨ |Áósßϑø9 $# §Ν èO óΟ s9 (#θè?ù'tƒ 

Ïπ yèt/ ö‘ r'Î/ u™!# y‰pκ à− óΟ èδρß‰Î=ô_$$sù t⎦⎫ÏΖ≈ uΚrO Zο t$ ù#y_ 

Ÿωuρ (#θè=t7 ø) s? öΝ çλm; ¸ο y‰≈ pκ y− # Y‰t/ r& 4 y7 Í× ¯≈ s9 'ρé& uρ ãΝ èδ 

tβθà) Å¡≈ x ø9 $# ∩⊆∪  
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Excepted are those who afterwards repent and 
make amends; for God is Much-Forgiving, 
Merciful. (5) 

And as for those who accuse their own wives [of 
adultery], but have no witnesses except themselves, 
let each of them call God four times to witness 
that he is indeed telling the truth; (6) 

and the fifth time, that God’s curse be upon him 
if he is telling a lie. (7) 

However, punishment is averted from her if she 
calls God four times to witness that he is indeed 
telling a lie; (8) 

and the fifth time, that God’s wrath be upon her 
if he is telling the truth. (9) 

Were it not for God’s favour upon you and His 
grace, and that God is the One who accepts 
repentance, the Wise...! (10) 

Those who concocted the falsehood were a band 
from among you. Do not regard it as bad for you; 
indeed it is good for you. Each one of them shall 
bear what he has earned of sin; and awesome 
suffering awaits the one who took on himself the 
lead among them. (11) 

When you heard it, why did not the believers, 
men and women, think the best of themselves, 
and say: ‘This is a blatant falsehood.’(12) 

ωÎ) t⎦⎪Ï% ©!$# (#θç/$s? .⎯ ÏΒ Ï‰÷èt/ y7 Ï9≡ sŒ (#θßsn=ô¹r& uρ 

¨βÎ* sù ©!$# Ö‘θà xî ÒΟ‹ Ïm§‘ ∩∈∪  

t⎦⎪Ï% ©!$# uρ tβθãΒötƒ öΝ ßγ y_≡ uρø—r& óΟ s9 uρ ⎯ ä3tƒ öΝ çλ°; 

â™!# y‰pκ à− HωÎ) öΝ ßγÝ¡àΡr& äο y‰≈ yγ t±sù óΟ ÏδÏ‰tn r& 

ßì t/ ö‘ r& ¤N≡ y‰≈ uηx© «!$$Î/   … çμ ¯ΡÎ) z⎯ Ïϑs9 

š⎥⎫ Ï% Ï‰≈ ¢Á9 $# ∩∉∪  

èπ |¡Ïϑ≈ sƒ ø:$# uρ ¨βr& |M uΖ÷ès9 «!$# Ïμ ø‹n=tã βÎ) tβ% x. z⎯ ÏΒ 

t⎦⎫Î/ É‹≈ s3ø9 $# ∩∠∪  

(# äτu‘ ô‰tƒ uρ $pκ ÷] tã z># x‹yèø9 $# βr& y‰pκ ô¶ s? yì t/ ö‘ r& 

¤N≡ y‰≈ pκ y− «!$$Î/   …çμ ¯ΡÎ) z⎯ Ïϑs9 š⎥⎫ Î/ É‹≈ s3ø9 $# 

∩∇∪  

sπ |¡Ïϑ≈ sƒ ø:$# uρ ¨βr& |= ŸÒxî «!$# !$pκ ö n=tæ βÎ) tβ% x. 

z⎯ ÏΒ t⎦⎫Ï% Ï‰≈ ¢Á9 $# ∩®∪  

Ÿωöθs9 uρ ã≅ôÒsù «!$# ö/ ä3ø‹n=tæ … çμ çFuΗ÷q u‘ uρ ¨βr& uρ ©!$# 

ë># §θs? îΛ⎧ Å6 ym ∩⊇⊃∪  

¨βÎ) t⎦⎪Ï% ©!$# ρâ™!% ỳ Å7 øùM}$$Î/ ×π t6 óÁãã ö/ ä3Ψ ÏiΒ 4 Ÿω 
çνθç7 |¡øt rB # uŸ° Ν ä3©9 ( ö≅ t/ uθèδ ×ö yz ö/ ä3©9 4 Èe≅ ä3Ï9 

<› Í öΔ$# Ν åκ ÷] ÏiΒ $̈Β |= |¡tFø. $# z⎯ ÏΒ ÉΟ øOM}$# 4 “Ï% ©!$# uρ 

4†̄<uθs? … çν uö9Ï. öΝ åκ ÷] ÏΒ …çμ s9 ë># x‹ tã ×Λ⎧ Ïà tã ∩⊇⊇∪  

Iωöθ©9 øŒ Î) çνθãΚçF÷èÏÿxœ £⎯ sß tβθãΖÏΒ÷σ ßϑø9 $# 

àM≈ oΨ ÏΒ÷σ ßϑø9 $# uρ öΝÍκ Å¦àΡr'Î/ # Zö yz (#θä9$s%uρ !# x‹≈ yδ 
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Why did they not produce four witnesses to prove 
it? Since they have not produced witnesses, then in 
the sight of God, they are certainly liars. (13) 

Were it not for God’s favour upon you and His 
grace, in this world and in the life to come, 
awesome suffering would indeed have afflicted you 
on account of what you indulged in. (14) 

You took it up with your tongues and uttered 
with your mouths something of which you have no 
knowledge, thinking it a light matter whereas in 
God’s sight it is grave indeed. (15) 

If only when you heard it you said: ‘It is not right 
for us to speak of this! All glory belongs to You. 
This is a monstrous slander.’ (16) 

God admonishes you lest you ever revert to the 
like of this, if you are truly believers. (17) 

And God makes plain to you His revelations. 
God is All-Knowing, Wise. (18) 

Those who love that gross indecency should spread 
among the believers shall be visited with grievous 
suffering both in this world and in the life to come. 
God knows, but you do not know. (19) 

Ô7 øùÎ) ×⎦⎫Î7 •Β ∩⊇⊄∪  

Ÿωöθ©9 ρâ™!% ỳ Ïμ ø‹n=tã Ïπ yèt/ ö‘ r'Î/ u™!# y‰pκ à− 4 øŒ Î* sù öΝ s9 

(#θè?ù'tƒ Ï™!# y‰pκ ’¶9 $$Î/ šÍ× ¯≈ s9 'ρé'sù y‰ΖÏã «!$# ãΝ èδ 

tβθç/ É‹≈ s3ø9 $# ∩⊇⊂∪  

Ÿωöθs9 uρ ã≅ ôÒsù «!$# ö/ ä3ø‹n=tæ … çμ çGuΗ÷q u‘ uρ ’ Îû 

$u‹ ÷Ρ‘‰9 $# Íο tÅzFψ$# uρ ö/ ä3¡¡yϑs9 ’ Îû !$tΒ óΟ çFôÒsùr& 

ÏμŠ Ïù ë># x‹tã îΛ⎧ Ïà tã ∩⊇⊆∪  

øŒ Î) … çμ tΡöθ¤) n= s? ö/ ä3ÏGoΨ Å¡ø9 r'Î/ tβθä9θà) s?uρ / ä3Ïδ# uθøùr'Î/ 

$̈Β }§øŠ s9 Ν ä3s9 ⎯ Ïμ Î/ ÒΟ ù=Ïæ … çμ tΡθç7 |¡øt rB uρ $YΨ Íh‹yδ 

uθèδuρ y‰Ψ Ïã «!$# ×Λ⎧ Ïà tã ∩⊇∈∪  

Iωöθs9 uρ øŒ Î) çνθßϑçG÷èÏϑy™ Ο çFù=è% $̈Β ãβθä3tƒ !$uΖs9 βr& 

zΝ ¯=x6 tḠΡ # x‹≈ pκ Í5 y7 oΨ≈ ysö6 ß™ # x‹≈ yδ í⎯≈ tGöκ æ5 

ÒΟŠ Ïà tã ∩⊇∉∪  

ãΝ ä3Ýà Ïètƒ ª!$# βr& (#ρßŠθãès? ÿ⎯ Ï&Î#÷W ÏϑÏ9 # ´‰t/ r& βÎ) 

Λ ä⎢Ζä. š⎥⎫ ÏΖÏΒ÷σ •Β ∩⊇∠∪  

ß⎦Îi⎫t7 ãƒ uρ ª!$# ãΝ ä3s9 ÏM≈ tƒ Fψ$# 4 ª!$# uρ íΟŠ Î=tæ íΟŠ Å3ym 

∩⊇∇∪  

χÎ) t⎦⎪Ï% ©!$# tβθ™7 Ït ä† βr& yì‹ Ï±n@ èπ t±Ås≈ x ø9 $# ’ Îû 

š⎥⎪Ï% ©!$# (#θãΖtΒ# u™ öΝ çλm; ë># x‹tã ×Λ⎧ Ï9 r& ’ Îû 

$u‹ ÷Ρ‘‰9 $# Íο tÅzFψ$# uρ 4 ª!$# uρ ÞΟ n=÷ètƒ óΟ çFΡr& uρ Ÿω 
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Were it not for God’s favour upon you and His 
grace, and that God is Compassionate, Merciful 
...! (20) 

Believers! Do not follow Satan’s footsteps, for he 
who follows Satan’s footsteps will only enjoin 
what is shameful and wrong. Were it not for 
God’s favour upon you and His grace, none of 
you would have ever been pure. It is God who 
causes whomever He wills to grow in purity. God 
is All- Hearing, All-Knowing. (21) 

Let not those of you who have been graced with 
God’s favour and ample means resolve by oath 
not to help those who are near of kin, the needy 
and those who have left their homes for the sake of 
God. But let them pardon and forbear. Do you 
not desire that God should forgive you your sins? 
God is indeed Much- Forgiving, Merciful. (22) 

Those who accuse chaste women who may have 
been unthinkingly careless but remained true 
believers, shall be rejected by God in this world as 
well as in the life to come. They shall endure 
awesome suffering; (23) 

on the day when their own tongues, hands and 
feet will testify to what they did. (24) 

On that day God will pay them in full their just 
due, and they will come to know that God alone 
is the Ultimate Truth, absolutely manifest. (25) 

tβθßϑn=÷ès? ∩⊇®∪  

Ÿωöθs9 uρ ã≅ ôÒsù «!$# öΝ à6 ø‹n=tæ … çμ çGuΗ÷q u‘ uρ ¨βr& uρ 

©!$# Ô∃ρâ™u‘ ÒΟ‹ Ïm§‘ ∩⊄⊃∪  

* $pκ š‰ r'̄≈ tƒ t⎦⎪Ï% ©!$# (#θãΖtΒ# u™ Ÿω (#θãèÎ6 −Gs? ÏN≡ uθäÜ äz 

Ç⎯≈ sÜ ø‹ ¤±9 $# 4 ⎯ tΒuρ ôì Î7 ®K tƒ ÏN≡ uθäÜ äz Ç⎯≈ sÜ ø‹ ¤±9 $# 

… çμ ¯ΡÎ* sù â ßΔù'tƒ Ï™!$t±ósx ø9 $$Î/ Ìs3Ζßϑø9 $# uρ 4 Ÿωöθs9 uρ 

ã≅ ôÒsù «!$# ö/ ä3ø‹n=tæ … çμçGuΗ÷q u‘ uρ $tΒ 4’ s1y— Ν ä3ΖÏΒ 

ô⎯ ÏiΒ >‰tn r& # Y‰t/ r& £⎯Å3≈ s9 uρ ©!$# ’ Éj1t“ ãƒ ⎯ tΒ â™!$t±o„ 3 

ª!$# uρ ìì‹ Ïÿxœ ÒΟŠ Î=tæ ∩⊄⊇∪  

Ÿωuρ È≅ s?ù' tƒ (#θä9 'ρé& È≅ ôÒx ø9 $# óΟ ä3ΖÏΒ Ïπ yè¡¡9 $# uρ βr& 

(# þθè?÷σ ãƒ ’ Í<'ρé& 4’ n1öà) ø9 $# t⎦⎫Å3≈ |¡ yϑø9 $# uρ 

š⎥⎪ÌÉf≈ yγ ßϑø9 $# uρ ’ Îû È≅‹ Î6 y™ «!$# ( (#θà ÷èu‹ ø9 uρ 

(# þθßsx óÁ u‹ ø9 uρ 3 Ÿωr& tβθ™7 Ït éB βr& tÏ øótƒ ª!$# óΟ ä3s9 

3 ª!$# uρ Ö‘θà xî îΛ⎧Ïm§‘ ∩⊄⊄∪  

¨βÎ) t⎦⎪Ï% ©!$# šχθãΒötƒ ÏM≈ uΖ|ÁósãΚø9 $# 

ÏM≈ n=Ï≈ tóø9 $# ÏM≈ oΨ ÏΒ÷σ ßϑø9 $# (#θãΖÏèä9 ’Îû $u‹ ÷Ρ‘‰9 $# 

Íο tÅzFψ$# uρ öΝ çλm; uρ ë># x‹tã ×Λ⎧Ïà tã ∩⊄⊂∪  

tΠ öθtƒ ß‰pκ ô¶s? öΝ Íκ ö n=tã öΝßγ çFt⊥ Å¡ø9 r& öΝ Íκ‰ Ï‰÷ƒ r& uρ 

Ν ßγ è=ã_ö‘ r& uρ $yϑÎ/ (#θçΡ% x. tβθè=yϑ÷ètƒ ∩⊄⊆∪  

7‹Í≥tΒöθtƒ ãΝ Íκ Ïjùuθãƒ ª!$# ãΝ ßγ oΨƒ ÏŠ ¨,ysø9 $# tβθßϑn=÷è tƒ uρ 
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